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ЭТНОГЕНЕЗ КУРДОВ 
И РАННИЕ АРМЯНО-КУРДСКИЕ КОНТАКТЫ 


ГАРНИК АСАТРЯН 
Ереван 


Виабишийу „Фонобичи „Чибшиий — к 75 летию 


”Нет ничего более наивного, чем мнение - очень 
распространенное, к сожалению, не только среди 
дилетантов - о том, что упоминание в исторических 
источниках какого-либо народа уже само по себе является 
материалом для отождествления этноса и для 
дальнейших этнографических выводов, и что первое 
упоминание в источниках какого-либо этнонима есть 
показатель времени сложения данного народа” 
(И.М.Дьяконов. К методике исследований по этнической 


истории (”Кимерийцы”). — Этнические проблемы истории 
Центральной Азии в древности. М., 1981, с.90). 


“Раз Ргоет 4ег татзсйеп ШМаеЮе Ва? шсШ пиг 
етеп риЦооюзспеп, ип4а а13 ооп Зезцттеп Заттезятирреп 
5езргосвеп етеп  етпоозспеп, зоп4дет ептеп  зейг 
дезсмспЩейеп АзремМ” (Е. Негме«. Мефзсь ипа Рам ЫШзев.- 
АгеВеоюжзеве Мейипяеп ацз [гап. Ва УП/1, 1934, $.9). 


”Киг4 131 @30 аиз етег ДЦегеп Еогт Ки еп зчвапдеп, 
Фе ипз т 4ег впесшзсвеп Еогт Кортлот Бедекте” (ТЬ. 
Мощеке. Каг4а итд Кигдеп. Рез5сЬгЙ Гг Н. Юерег. Вегт, 
1838, $.78). 


”Тве Кигаз Ва пой ейеда т Агпеша Пот 
йптетопа! йтез Би пмеге апуеп {Шеге Бу Ше ТипЮзВ 
ашвопИез” (\Мефаз Адоп?. Киг@&В шизюп тю Агпеша. - 
Мем Агтеша, уой. ХЛУ, М.-У.,1922, р.5). 


1.1. Современное состояние курдоведения позволяет обрисовать - во всяком случае в 
общих чертах - приблизительные контуры тех областей, где сложилось этническое 
ядро носителей современных курдских диалектов. Этот вопрос имеет важное 
значение, ибо в настоящее время в определенных околонаучных кругах, и притом 
часто по политическим соображениям, принято считать прародиной курдов Западную 
Армению, то есть восточную часть нынешней Турции - территорию, на которой, 
собственно, и отмечены основные вехи армяно-курдских контактов в течение 
последних столетий. 

К настоящему времени наиболее научно обоснованным предположением о 
локализации этнической территории курдов является гипотеза, выдвинутая в начале 
60-х годов Д.Н.Маккензи (ср. Маскепле). Развивая идеи П.Тедеско (Тедезсо, 
р.255) и основываясь на изоглоссах, объединяющих  курдский с персидским 
и  белуджским (*-Эг- > -$-, *4\- > @-, *у- > }-, *м- > 5-/-), Д.Н.Маккензи 
реконструирует некогда существовавшую персидско-курдско-белуджскую языковую 
общность предположительно в центральных областях Ирана. Согласно реконструкции 
=.Н.Маккензи, персы (или протоперсы) занимали район нынешней провинции 
Фарс, курды располагались севернее или северо-восточнее персов, а белуджи обитали 
в юго-западных районах Фарса (Маскепле, ор. сй.; основные работы 
Д.Н.Маккензи и развитие некоторых ее положений см. Упаийг, р.459)'. К 
изоглоссам, легшим в основу этой гипотезы, мы добавили также переход др.-иран. 
*-п9-( > *-пп-) > -п- (подробно: Азатап-Глозниз, р.96, $ ХХ, 3), а также переход 
др.-иран. *-Р- в -\-, свойственный юго-западным диалектам (й4., р.87, $ УШ, паые 
16, р.10Г), и развитие *-г9/2- > -1- (й4., рр. 81,97-98, $ ХЛГ, 9,10). Важным 
доказательством в пользу правильности предложенной локализации может служить 
засвидетельствованное в курдском очень раннее заимствование из древнеперсидского. 
Это - слово #&г “сытый” (подробно: п. р.85, $ УТ, 1). Для объяснения начального 
Ё- в указанном слове (15. перс. $- в зёг) следует предложить фрикативное *3- в 
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качестве лекса и.-е. палатального *К-, воссоздав тем самым гипотетическое 


древнеперсидское *Заега- (< и.-е. *Кето-). Это, вероятнее всего, единственная 
возможность интерпретации начального Ё- в этой лексеме (см. подробно все случаи 
отражения др.-иран. *9- в курдском: 14., рр.85-86, $ У, 1,2,3,4). 
Индоевропейское палатальное *К-, как известно (см. там же), в исконной 
древнеперсидской лексике представлено фрикативным 3: Зай- < и.е. *Кпбш ”сто” 
(Ав. зат), у - < *ИК-3- дом”, и т.д. 

Гипотеза Тедеско-Маккензи, будучи обоснованной лингвистически, 
подтверждается в известной мере и исторически: имеются свидетельства о наличии на 
указанной территории большого количества курдских племен еще в период 
средневековья (Опоег 1921, рр.563-572; Лэмбтон, с.137; Асатрян 1988, сс.87- 
88). Правда, термин курд у средневековых арабских авторов, кроме этнического 
значения, имел и социальный оттенок, употребляясь вообще в значении ”пастух”, 
”кочевник”, и мог применяться для обозначения многих кочевых племен Ирана 
(МтотзКу 1931, р.294; ет 1940, рр.144-145; вает 1943, р.75; Асатрян 1987, 
с.160; он же 1988, с.88; Ггаду, р.16).2 Но это обстоятельство отнюдь не 
противоречит выводу о наличии в Центральном Иране в раннем средневековье 
устойчивого курдского этнического элемента, известного прежде всего как кочевого, 
пастушеского народа. Слово курд в этом значении засвидетельствовано и в 
классической новоперсидской поэзии, ср.: 


Са 454 25 0-8 05 5 № 
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”Не жалуйся много в несчастии, ибо это будет походить на то, 

Как волк уносил ягненка, а пастух (букв. ”’курд”) кричал, 

Все равно ягненок останется в когтях волка, 

Если пастух (букв. ”курд”) будет таким образом его охранять” 

(Дердход@Я, 5.т. Кога). 

Приведенные стихи принадлежат поэту ХШ-ХПУ вв. Ибн Иамину - уроженцу 
Сабзевара (Хорасан) (о нем: Хекмет, сс.17-52). 

Примечательно также, что слово курд и сейчас в некоторых иранских 
языках, в частности в гилянском и мазандаранском, имеет значение ”пастух мелкого 
рогатого скота”, в то время как пастух крупного скота обозначается термином 221е$ 
(см. Рейхоода, 5.у. 2а/[е%). В настоящее время это слово в данном значении отмечается в 
основном в устойчивых речевых клише и в образцах фольклора. Показательна в этом 
смысле следующая поговорка, записанная в СавБзаваре: ПазН уаге$1 ЗипаТ, /Ког4Т, 2А|ез1, 
$ипат, что дословно переводится как “Увьежал от дождя, стал пастухом мелкого и 
крупного рогатого скота (Ког4т, е3!)” (Абаг-яхаш, р. 1092), т.е. “В жизни я извегал 
дождя, а пришлось стать пастухом” (ср. русск. “Чего воялся, на то и нарвался”). 

Впервые термин курд в исторических памятниках встречается, по-видимому, 
в среднеперсидском сочинении Книга деяний Арташира сына Папака”, 
составленном предположительно во второй половине шестого века н.э. (см. 
Чунакова, сс. 20-22). Четыре раза это слово (во множественном числе - КмтЁРп / 
Ки Ап) засвидетельствовано в тексте (ср. Кп. 1,6; УШ,1; ПХ, 1,2), и во всех оно 
имеет отчетливо социальное значение: ”кочевник, пастух”. Г.С.Нюберг 
транскрибирует форму 8 лев) как КигЯКАп и переводит 5/ауез ”рабы” (см. 
Мубетя, р.285 её 54.), что сомнительно по соображениям этимологии и семантики. 

Второе по времени свидетельство термина курд мы находим опять в 
среднеперсидском - в "“Сасанидском судебнике”, написанном, согласно русскому 
издателю текста профессору А.Г.Периханян (Периханян, сс. ХП-ХШ), около 620г. 
н.э. Здесь также, судя по контекстам (99.8,11), слово КшА явно лишено этнического 
значения, оно употребляется исключительно как синоним слов ”кочевник, 
скотовод”. 

_ Слово курд, подобно многим этническим обозначениям, до сих пор не 
поддается этимологизации. Его связь с карбОб Хот Ксенофонта не может считаться 
приемлемой (ср. ВКещепсуораще, Х/2, 5$.и.; Маккензи, с.164, прим. 4; 
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Вильчевский 1961 с.12). Более вероятной представляется гипотеза о связи курд с 
этнонимом кюртии - суг И, суМае!, КОрт101 античных авторов (сум - [4. ХМ, 58, 
13, Рошыиз У, 52.5; сумае! - [40. ХХХУП, 40, 9.14; кОртло: - 516. ХТ, 13.3, ХУ. 
3.1), выдвинутая впервые Ф.К.Андреасом (ЁР.С.Апагеа$, - ариа: Наттапп, р.96; 
также: №МО4еке, р.78; Вещепсуора@е, ХП/Г; Маскепде, р.68). Народ кбртуот 
упоминается в указанных источниках как наемное войско в Мидии и в Малой Азии. 
Согласно Страбону, кюртии жили в районах армянской исторической провинции 
КогбауК/ КогбёК. Название этой провинции, по мнению Ф. К. Андреаса, восходит к 
*КогН-ауК (палатализацию -- он объясняет влиянием последующего -1: *Кигй- > 
*Кигб- > Когб-,- Найтапп, й4.; также: МтогзКу 1940, р.150). Гипотеза 
Ф.К.Андреаса нашла отражение и у Н. Адонца. Он писал: "Вместе с мардами между 
Загром и Нифатом жили корти куртии. Подобно мардам и они утвердились на 
рубеже Армении южнее мардов в местности, которая потом называлась по их имени 
Когбёк, Кортчея. Куртии - предки нынешних курдов, и их не надо смешивать с 
кардухами, народом иного происхождения. Страна последних у армян называлась 
КогацК в отличие от КогбёК, страны куртиев. Еще у историка Фауста Кортчея 
обозначает район Салмаса” (Адонц, с.418). 

Следует упомянуть еще предположение В.Айлерса о ев 
этнического самоназвания и названия языка северных курдов  Кигтй_п} (1)/1 
*Кигтап (1) С+Т (то есть название иранской провинции Кирманшах + суффикс а 
(Ейегз 1954, рр.310-3П; также: рр. 268-269).° 

Возвращаясь к вопросу о кюртиях-курдах, следует отметить, что мы не 
должны усматривать прямой генетической связи между этими двумя народами (иначе 
говоря, кюртии вряд ли являются соматическими предками курдов), хотя, по всей 
вероятности, этноним  курд восходит именно к  праформе *Киг(\)- 
(засвидетельствованной в кбрт1о'). Ибо кюртии, как и кардухи, были, скорее всего, 
не индоевропейским, или уж во всяком случае, не иранским народом.’ Курды же - 
ираноязычны. Можно предложить два решения данной проблемы. 

Первое: ираноязычные курды унаследовали свой этноним от кюртиев после 
занятия ими территории их обитания. Иными словами, кюртии послужили для 
курдов субстратным народом. И второе: вполне можеть быть, что этноним *Кшм (1)-, 
из-за особого уклада жизни кюртиев - народа, по характеристике Страбона, 
ИЕТаУастал ка1 АТстрко\,- в дальнейшем стал нариицательным обозначением 
”кочевника, скотовода, разбойника” и в таком значении был применен к носителям 
протокурдских диалектов, известных сходным обществнным укладом (такую 
семантику этноним курд, как уже отмечалось, имел еще и в средние века). 

К тому же, вообще, слово курд, как общее обозначение всего курдоязычного 
массива, имеет весьма недавнюю историю; оно окончательно закрепилось лишь в 
нынешнем веке в силу бурных политических событий последних столетий. Даже и по 
сей день у большинства курдов племенное самосознание доминирует над 
национальным. При этом, само применение термина курд к огромной массе 
говорящих на довольно далеких друг от друга диалектах и имеющих в целом разные 
этнические параметры (духовный склад, самосознание, антропологический тип, и 
т.д.) во многом исскуственно. 

Изложенные выше гипотезы позволяют искать прародину курдов, скорее 
всего, в областях Центрального Ирана. Установление более точной локализации, 
разумеется, невозможно: но в любом случае, этническая территория курдов, по всей 
вероятности, находилась намного южнее или юго-восточнее нынешнего ареала их 
обитания. 

Кроме того, даже при расплывчатой семантике термина курд и 
превалировании социального аспекта над его этническим значением в средние века, 
как было отмечено выше, все же трудно допустить, что этнические элементы, 
ставшие известными в дальнейшем под этим названием раг ехсейепсе, полностью 
отсутствовали на демографической сцене центральноиранского ареала, где, 
собственно, и отмечены наиболее ранние свидетельства данного этнонима. Несмотря 
на утверждение проф. Г.Виндфура, что ”Феге 15 по еуепсе Фа! Феге \уаз а{ апу 
те... а у14езргеа4 Кигфз зреаютй агеа пеаг Рагз” (У/таГийг, р.459), весь корпус 
этих свидетельств в пехлевийских и арабо-персидских нарративных источниках - 
даже при отсутствии этнической коннотации у термина курд - указывает на 
присутствие в этом регионе - в Центральном и Северо-западном Иране - основного 
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этнического ядра носителей протокурдских диалектов, как часть кочевого иранского 
континуума в раннем средневековье. Кроме того, нельзя игнорировать и 
топонимический пласт с формантом -Ког4-/-Киг4-, отмеченный в данном ареале, в 
частности в Фарсе. Лингвистические данные недвусмысленно потверждают этот 

. Вак показало детальное историческое исследование курдского консонантизма 
(см. Азаттап-Глозри$), в глубинной структуре курдского языка имеется значительное 
количество юго-западных реалий, которые невозможно рассматривать как результат 
заимствования или простого смешения: например, переход др. - иран. *-Эг- > -5- 
05. ”исконного” перехода *-Эг- > (>*-вг-) > -г-/-Г-. Данное развитие свойственно и 
северо-западному белуджскому, где ”свое” -5- , явно из *-Зг- (ср. &$ ”огонь” < 
*-&Эг-). Условия, которые повлекли за собой наличие в курдском несомненно 
”своих” (унаследованных от древнеиранского), хотя и немногих лексем с -5- < *-Эг-, 
при более обычном (”нормальном”) *-Эг- > -г-/-1- , пока не ясны - тут, возможно, 
нечто более сложное, чем только диалектное смешение внутри курдского массива. 
Показательный пример - курд. р!з ”сын”, которое, без сомнения, восходит к 
*риЭга-, как и ср.-перс. риз (н.-перс. ри/1заг); но в любом случае оно вряд ли 
просто заимствование из (ср.-?)персидского. Картина не меняется и при том, что 
есть (Б/р5-)рбг < др.-иран. (*\13(В))-риЭга-, и что обычное курдское слово для 
”сына” - КИР, из др.-иран. *Кига- (Азатал-ГМозйиз, р.86, $ УТ, 4а,Ь). 

Почти то же самое можно сказать и о развитии др.-иран. группы *-г@/2- в 
-1-, в большей степени свойственном курдскому, чем исторически оправданное для 
этого языка ее сохранение. Сочетание *-г4/2- отражается как -1- в следующих 
курдских лексемах: АН ”сторона” < др.-иран. *аг4ака- (ср. авест. агэбэт, пехл. К 
/ак/, маних. ср.-перс., парф. агая, осет. зег4еК и т.д.), БМют (ЪАПГ) ”подушка” < 
*раг2- (авест. Баго?213- , перс. БАЗ), Бык ”почка” (орган) < *\таКа- (авест. 
уэгэбКа-, хот.-с. БЙйва-, перс. гига, афг. магва, лаки у@К и т.д.; курд. биг тж. 
заимствовано скорее из персидского, с дальнейшей адаптацией: *вига- К > гиг К), 
за! ”народ, толпа” < *вагда-(*отда-) (перс. ваШа ”отара, стадо”), &#И ”жалоба, 
стон, речь” < *эт4аКа- (авест. вагэт- , перс. &Йа), вш ”цветок” < *\аг4а- (перс. #щ, 
заза УШ, гурани УИ, семнани уяа), (В)а!б (=@п) “орел” < *аг4ибуа- (авест. 
эгэтМуа-, маних. ср.-перс. Аш, перс. Ашв), В- ”оставлять” < *Вага- (6га-), ВИ 
”вверх” (преверб) < *та\муа- (авест. эгэбма-, ср.-перс. ш-, гурани Во/аг, заза аг), 
та]/{- ”тереть” < *тагт- (перс. та]-), шй ”плечо, предплечье” < *треи- (авест. 
тэг22и-), райп (раАпат, рат) < *рага-ЧАА\уауа-, яр’ (ярй) ”селезенка” < 
*5ргхап- (авест. 5рэгэтап- , перс. зиригт, ср.-перс. $ри(В)1). Сохранение *-г7- 
отмечено лишь в трех примерах: Багт ”высокий” (Багз?Ау! ”высота”) < *ЪБагт-, ЫХа 
"грива” < *Ыгйм- (о переходе *-г2- > *-г7- > *-1- см. Сппяепзеп-Вагг, р.395) и 
Вагтш ”просо” < *В(а)гхапа-. Но вполне возможно, что последнее слово - 
заимствование из персисдского (агтап), в свою очередь заимствовавшего его из 
какого-то северозападного языка; исконная юго-западная форма этой лексемы 
засвидетельствована в бахтиярском в виде Вайии, где окончание -иит - по аналогии 
с вапаит “пшеница”. 

Глагол рагтимт (раАг7т)  ^цедить, процеживать” не является исконным 
курдским словом, как считает Д.Н.Маккензи (Маскепле, р.77), а скорее 
заимствован из армянского (< иран.) рагт-е] тж.; курд. рагхап ”цедилка” - тоже 
арменизм, из арм. рагхиап (рагхоп) тж. Глагол  рагапт (наряду с рат) 
встречается только в северных диалектах: на юге выступает раА\@т. Важным 
доказательством в пользу неисконности курд. рагт- является долгота гласного, 
которая исторически неправомерна, тогда как арм. /а/ во всех случаях передается в 
курдском как долгое /А/, в отличие от арм. диал. /а/,. которое отражается как /А/. 
Что касается курл- Аж (Киш)  ”звать, кричать”, бажт(4а) ”жалоба”, то 
возведение его к *ваг2- (Маскепле, а, р.78) весьма сомнительно. 

Таким образом, несмотря на характерность сохранения группы *-г2- в 
северно-западных иранских языках, в курдском отмечено всего три достоверных 
примера на отражение *-г7- (причем один из них, возможно, заимствован из северо- 
западного лексического фонда современного персидского языка), между тем как, не 
считая явных персизмов, тринадцать  лексем демонстрируют в курдском 
развитие *-г2/4- > -1- (подробно: Азатап-ШизрИз, р.81, также $ ХЛ, 9, 10). 
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Итак, диагностическим для курдского, вопреки общей закономерности, 
является свойственный юго-западным языкам переход группы *-га/2- в -1-, а не ее 
сохранение. 

Основные характеристики курдского лингвистического массива, будучи 
однозначно северо-западными, судя по всему, формировались в исключительно юго- 
восточной среде, возможно, в центральном Иране (Фарс и т.д.). При этом 
окончательное становление этого массива происходило в отрыве от прикаспийского 
региона, ибо, как показало наше исследование, курдский язык не разделяет ни одной 
общей изоглоссы с реконструированным нами союзом иранских языков Прикаспия и 
Азарбайджана (Атурпатакана), включающим как северо-западные, так и юго- 
западные диалекты: талыши, харзани, афтари, заза, гурани, тати, и т.д. (см. 
подробно: Азаётап ). 

Все вышеизложенное дает полное основание считать мнение, рассматриваю- 
щее районы нынешней Восточной Турции как прародину курдов, совершенно 
необоснованным. 





1.1.1. Название Курдиетан - ”страна курдов” - появилось, по-видимому, в ХПИ в., 
при последнем правителе Великих Сельджуков Султане Санджаре (ум. в 1157г.). 
При нем была создана провинция Бахар на территории к северо-востоку от 
Хамадана. Эта провинция, расположенная между Азарбайджаном и Луристаном, 
включала районы Хамадана, Динавара, Кирманшаха и Санне (к востоку от Загроса 
и к западу от Шахразура и Хуфтийана, по реке Заб). Провинция состояла из 16 
округов, названия которых приведены в сочинении персидского ученого Хамдаллаха 
Казвини ”Нузхат ал-кулуб” (1340г.) ([е 51тапве, р.108). При этом обычно 
считается, что впервые термин Курдистан в письменных памятниках отмечен 
именно в указанном труде Казвини. Однако, нам удалось выявить более раннее 
упоминание этого названия, засвидетельствованное в колофоне армянской рукописи 
(Евангелия), датируемой 1200 годом. Ср.: К‘ 0$ Азмас аутпиё 2-хо)ау Уоувапё$ 
шиудизт, 2-К‘гачапт, ог %аса\м 2-зш Ауёагапз 1 ]егас’ ау|атсас” (Пусть) Христос- 
Бог благословит Ходжу Ованеса пиудия (титул совершившего паломничество в 
Иерусалим) из Курдистана, который получил священное Евангелие из рук 
инородных” (Маетояап, р. 307). 

Более того, в “Хронографии” армянского историка Матвея Эдесского 
(Урхаеци), умершего в 1138 (или 1144г.), также встречается слово Курдистан 
(К‘га$ап), которое, следовательно, должно рассматриваться как наиболее раннее 
упоминание этого термина, имеющее, к тому же, и важное историческое значение. 
Слово употреблено при описании событий конца Х1 века. Ср.: Уаузт ап! 200у 
агагеа! отп УеБпиКк апип, 5000 агашЪК‘’ 5пас‘еа| 1 уегау к газапас" 1 сауат АшёЁ‘ау 
: еНп, иг Сери-баВаг Ко&‘1, е\ аГеа! Бадит е\/ ап аугаг - о&‘хагз е\у рахгёз, 15 ем 
сагауз е\ ау Багтит а\агз, е\ бауг 1 Бег4п, ог Коб1 Зе\мегаК$. Е\уу Вазапёг 1 Ве!, ог 
а\’ас &г К‘г4ас‘п, опит апип ХаН’ азёш, шК‘’п е\ Гуг егек° ог4Ж‘п. ем {езеа1 
Уевпикп е\ 1мт 20тК‘’п 1 р'ахизё Фагап “В тот же год (5 г. по армянскому 
летоисчислению - с 6 марта 1062г. по 5 марта 1063 г.- Г.А.) некий Йехнук объявил 
призыв и с 5000 мужами пошел на Курдистан на область Амид, в местность, 
именуемую Джебу-шахар. И взяв бесчисленное множество трофеев - мелкого и 
крупного рогатого скота, лошадей и слуг и многое другое, он отправился в крепость, 
именуемую Северак. Вскоре [однако] его нагоняет предводитель курдов по имени 
Халыт с тремя сыновьями. Увидев их, Йехнук и его войско обращаются в бегство” 
( Лпауестчт, р. 156). 

Встречающиеся в тексте названия - Амид (нынешний Диарбекир на северо- 
западном притоке Тигра) и Северак (современный Сиверек, к югу от Диарбекира, 
севернее Урфи, древнего города Эдессы)- указывают на то, что под Курдистаном к 
концу ХГ века армянский автор подразумевал лишь ограниченную область между 
Диарбекиром и Урфой. При этом, следует иметь ввиду, что употребленный им 
термин - не топоним, а, скорее, условный атрибут демографической ситуации 
местности - это видно из грамматической формы слова (во множественном числе - 
Курдистаны!): название народа с суффиксом -Яап во множественном числе по сей 
день является в армянском языке способом обозначения некоей чужбины, населенной 
преимущественно этим народом, ср.: Виза аппег “России” (т.е. страна, территории 
к северу от Армении, населенная - в основном - русскими, а также и другими 
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народами), Еиторапег “Европы” (т.е. западные страны в целом, место обитания 
европейцев - в персидском: Рагапя) и т.д. Множественное число в названиях стран 
указывает на неопределенность этно-демографической и политической ситуации на 
какой-либо территории, подчеркивая лишь доминирование народа, обозначенного 
корневым этнонимом. Весьма возможно, кстати, что название К‘гдазап придумано 
Урхаеци а Вос, по аналогии с Науафап “Армения”, с целью указывать лишь на 
массовое наличие курдов в описываемой им области. 

Как бы то ни было, в конце ХУ] в., судя по ”Шараф-намэ” Шараф-хана ибн 
Шамс ад-дина Бидлиси, в состав Курдистана в Иране входили и районы, где жили 
луры. (Средневековые географы и историки традиционно включали и территорию 
Курдистана, и земли луров в состав провинции Джибаль. - см. Бартольд, с.198.) 

После освоения курдами территории Северной Месопотамии в ХУП веке в 
существующую к тому времени провинцию Курдистан турецкой администрацией 
включались три округа - Дерсим, Муш и Диарбекир. Персия же, в дальнейшем, 
отделила от своей провинции Курдистан Хамадан и Луристан, и (Персидским) 
Курдистаном стала считаться только область Ардалан (с главным городом Санне - 
Санандадж). 

Турецкий путешественник Эвлия Челеби (ум. в 1682г.) в своем ”Сийахет- 
намэ” (ГУ, 74-75) уже перечисляет 9 областей, которые входили в состав 
Курдистана в его время. Согласно Челеби, всадник мог пройти территорию 
Курдистана за 17 дней. 

| В наши дни лишь в административном делении Ирана сохранилась 
провинция (.5\2!) Курдистан. В Турции обширный регион, где компактно живут 
курды, занимающий в основном территорию Западной Армении, исконные армянские 
земли, именуется ныне Восточной Анатолией. В Ираке области с курдским 
населением включены в северные губернаторства; в Сирии - в губернаторства Халеб, 
Хасаке и Джазира. 

В целом, термин Курдистан всегда имел исключительно условное 
географическое значение, лишенное исторической основы и подчас не обусловленное 
демографическим фактором. 


1.1.2. В связи с рассматриваемыми вопросами следует остановиться также на одной 
отжившей, но еще довольно популярной в любительской среде теории, согласно 
которой, предками курдов являются мидийцы. Можно было бы, конечно, не 
обсуждать здесь данную теорию’, если бы она в известной мере не была базирована 
на данных армянских источников. Дело в том, что ‘в позднесредневековых 
армянских письменных памятниках, особенно в колофонах рукописей, имеет место 
любопытное явление - обозначение курдов (наряду с КигаЛ 2251 Кгдас ”род 
курдов”) термином тагК (а25п тагас) ” (племя) мидийское”'. Это, как считали 
сторонники указанной теории (ср., например: МтогзКу 1965, р.159, пое 22), 
собственно и подтверждает мидийское происхождение курдов. И все же, чем 
обусловлено такое наименование, если учесть, что мидийцы реально не могут 
считаться предками курдов? При ближайшем рассмотрении выясняется, что в 
поздних армянских источниках случаи обозначения современных данному автору 
народов - татар, тюрков, курдов и др. - древним этнонимом встречаются весьма 
часто. Ср., например: [ 2атапают опли е! агКауп рагз1с` Т‘атиг-уап...уагеуе!с' Коуталё 
”В это время выступил с востока царь персов Тамур-ган (т.е. Тимур. - Г.А.) 
(КВасп Зап 1955, р.3, пые 1); Зайихи, огфт Гапк-Т‘атипи уа2еёп рагу ”Шахрух, 
сын Ланк-Тамура, из племени персидского” (там же, с.469). Туркмены (кара- 
коюнлу) в текстах нередко именуются скифами - "племя скифское” (й4., р.532; 
ср. также Красй ап 1958). 

Перед нами, несомненно, пример актуализации древних этнонимов, 
освященных литературной традицией, - явление, имеющее параллели во многих 
традициях - от аккадской (напр., йтйт “кимерийцы”, как обозначение скифов и 
саков) до византийской (см. Бибиков). 

Древние этнонимы, засвидетельствованные в классической литературе, 
переносятся на современные автору народы, недавно появившиеся на исторической 
арене. Нередко такие обозначения могут получать дополнительные определения, 
содержащие подлинное наименование данного народа. Так, говоря о пожаре и 
невзгодах в 1432г., переписчик Давид, имея в виду татар, пишет: е\у еуе\ ауз 
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рафиваз 1 ра| апамтёп а29т рагус ог Коё’! сауаГау ”И это несчастье случилось во 
время нашествия (букв. ”прихода”) вероломного племени персидского, которое 
называется чагатай” (Красййлап 1955, р.419). О курдах говорится: ЕКеа| Ваз 
уаууауаК! / а2оп тагас, ог КшТ Коё’, / зрагшш 7Вауга сапКа/ 1 СУ рпа уапКо... 
"Неожиданно нагрянули (они), племя мидийское, которые называются куртами 
(т.е. курдами” - Г.А.), убили отца любимого в (прославленном) монастыре Цыпни” 
(там же, с.332). Ср. также у автора конца ХУГ в. и первой половины ХУП в. 
Григора Даранагци: (оушт азе| 7-тагас а7расп, ог еп Ктаас‘ "Я не буду говорить о 
племенах мидийских, то есть курдских” (Рагапаю»л, р.298). 

Таким образом, тагК, а7еп тагас как обозначение курдов в поздних 
армянских источниках - всего лишь литературный прием, а не историческое 
свидетельство. 


2.1. Курды, или, скорее, носители курдских диалектов, по всей вероятности, уже к 
началу нашей эры находились в пограничных с Южной Арменией областях: 
Иранский Курдистан, Северный Ирак, Хаккари. И лишь с Х-Х вв. они стали 
появляться на территории Армении (см. ниже $51.1.1, 2.4); массовая же их 
миграция в южные, а затем и в северные районы Армении началась намного позже - 
с первой половины ХУГ в. Процесс переселения курдских племен из различных 
областей Северной Месопотамии в Западную Армению был обусловлен, в частности, 
политикой султанского правительства, направленной на создание антисефевидского 
плацдарма на восточных границах Османской империи и возглавляемой на первых 
порах эмиссаром Турецкого султана Муллой Идрисом (см., в частности: Мките, 
р. 161 её $49; Асатрян 1986, с.168; Азатап 1995). Н.Адонц по этому поводу пишет: 
"Курды не жили в Армении с незапамятных времен, они были переселены туда 
турецкими властями. Турки завладели Арменией после Чалдыранской битвы в 1514 
г., победив войска персидского шаха Исмаила... Персы и турки продолжали бороться 
за Армению, но границы под конец остались те же, что и теперь. Мулла Идрис, курд 
из Бидлиса, который как житель страны был хорошо знаком с. местными условиями, 
принимал активное участие в военных действиях султана Селима. Как и следовало 
ожидать, Мулла Идрис поддерживал интересы вождей курдских племен. Когда 
персидские шахи добивались успеха в их борьбе за Армению, - продолжает Н.Адонц, 
- они разгоняли курдских беев. Турецкие же султаны проводили противоположную 
политику: они уступали страну главарям курдских племен” (Адопз, р.) ". Так была 
заложена основа политики заселения Западной Армении курдскими племенами. 

Термин курд не знаком армянской историографии Ув., авторам УП-УШВв. 
Себеосу и Левонду и даже историкам Х-Х! вв. Иоаннесу Драсханакертци, Асохику, 
Товме Арцруни и Аристакесу Ластивертци. При наличии в Армении малейшей 
курдской этнической массы армянские историографы (весьма чуткие к инородному 
этническому элементу) даже при отсутствии политических событий, связанных с ней, 
без сомнения каким-то образом зафиксировали бы ее. Курды появляются на 
страницах армянской историографии позднее - с ХП-ХГУвв. - в основном в образцах 
малого жанра, в колофонах к рукописям, отражающих политические события 
локального характера (в формах Кига, КигЕ, Кэгд-, Кг@-). 

Известно, что из мусульманских династий курдского происхождения в 1Х-Х1 
вв. в Южной Армении довольно значительные позиции занимали Мерваниды, с 
конца ХПв. — начала ХШв. —- Эюбиды, а в Северной Армении (в Х-ХПвв.) - 
Шеддадиды. Однако эти так называемые курдские династии были, прежде всего, 
мусульманскими политическими образованиями, полностью лишенными какой бы то 
ни было этнической атрибуции; следовательно, их существование в каком-либо 
регионе отнюдь не предполагало обязательного наличия на данной территории 
курдской демографической массы. Политическая элита этих династий не имела четко 
выраженного этнического самосознания и национальной ориентации. 


2.2. Исторические контакты народов, как правило, находят отражение в языковых 
свидетельствах различных типов: лексические заимствования, перестройка 
фонетической системы, моделирование иноязычных грамматических форм (чаще 
всего синтаксических конструкций) и т.п. 

Армяно-курдские взаимоотношения наложили определенный отпечаток на 
языки обоих народов. В курдские диалекты, соседствующие с армянскими, проникло 
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значительное количество армянских лексических элементов. В свою очередь, 
армянские диалекты также испытали определенное курдское влияние: нами 
обнаружено 88 лексических единиц кудского происхождения в армянских диалектах 
западного ареала, часть которых - названия мусульманских понятий (см. Асатрян 
1992, Гл.2, $$ П.1-12.4). Но в литературном армянском языке (восточном и 
западном) курдских заимствований не отмечается. Фонетика курманджийских 
диалектов восточных областей нынешней Турции несет явные следы армянского 
субстрата: фонологическое противопоставление по предыхательности смычных звуков 
р, , К /р›, Ё’, К’, аффрикат & /6, а также оппозиция простого г раскатистому Г, не 
наблюдающиеся ни в одном другом курдском диалекте и в новоиранских языках в 
целом - могут быть объяснены лишь с учетом влияния армянской фонетики 
(подробно: там же, $9). 

Наибольший интерес, однако, с точки зрения выявления исторических 
реалий, представляют армянские заимствования в курдском (там же, $$ 4.1-10.2). 
Количество арменизмов в курманджи, конечно, не сравнить с многочисленными 
персидскими, арабскими и турецкими элементами, встречающимися во всех 
диалектах курдского языка, но, в отличие от последних, связанных по большей части 
с мусульманской традицией, ученостью, государственным аппаратом и т.п., 
арменизмы относятся к той части основной лексики курдского языка, которая 
отражает оседлый быт, домашный обиход, хозяйственную деятельность, земледелие, 
животноводство и т.п. (там же, $$ 4.1-10.2). Обилие арменизмов в курдском (274 
единицы), в лексике, обозначающей важнейшие элементы материальной и духовной 
культуры, свидетельствует о сильном влиянии местного армянского населения на 
культуру пришлых курдов. Учитывая столь глубокий армянский след в языке и 
культуре курдов, обитающих в восточных районах нынешней Турции, и ряд других 
факторов социально-исторического плана, можно с уверенностью утверждать, что в 
формировании этого населения - в результате этно-демографических процессов и развитий 
последних столетий - определенную роль сыграл армянский этнический 

Основной корпус армянской лексики в курдском, как и следовало ожидать, 
относится к довольно позднему периоду - во всяком случае, ко времени не ранее ХУ1 
века - процесс окончантельного формирования курдского конгломерата Западной 
Армении начался именно с ХУ[-ХУП. веков. 

На ранние армяно-курдские контакты, при отсутствии исторически 
достоверных свидетельств “, указывает лишь несколько армянских заимствований, 
засвидетельствованных в курдских диалектах. 


2.2.1. Р.Ачарян (Асвапап Ш, р.12) указывал в свое время на курдское слово 
ху’ай, хо! ”земля, прах”, как на заимствование из армянского Воу тж., относящееся 
к периоду ранее ХШв., когда арм. сонант /1/ еще не перешел в звонкий фрикативный 
/у/. Однако, это предположение Р.Ачаряна сомнительно, ибо рассматриваемое им в 
качестве арменизма курдское слово имеет общеиранский характер; оно встречается во 
многих иранских диалектах в значении ”зола, копоть, земля”, ср. перс. хуа|, гурани 
(кандулаи) хшШ, 60], заза ма! (<*х\а!), лури хбО| и т.д. (НадапК 1930, р.243; 
‚ет 1932, р.171; Ейег$ 1974, р.307; Г[от'е, рр.37, 147; подробно об этом слове в 
иранских языках см. также СппяЯепзеп-Вагтт, рр.309-310). Приведенные формы 
восходят, по-видимому, к др.-иран. *В\маг4а- < и.-е. *5уог4о- (Могвепзвете, 
р.167)". Весьма сомнительно также поддержанное Р.Ачаряном предположение 
Ф.Юсти (7, р.342; Аспатап 1, р.201; 4ет 1952, р.35) о заимствовании из 
армянского курдского слова КЁИп ”постель; углубление в шатре для хранения 
молочных продуктов” (7, р.351; Бакаев, с.196). По мнению Р.Ачаряна, это слово 
заимствовано из арм. диал. Коуш (класс. арм. апкоНп) ”постель” до перехода + >7, 
то есть до Х] в. Однако, противоречие заключается в том, что отпадение начального 
ап- (или эп-) в армянских диалектах в столь отдаленное время вряд ли могло иметь 
место. А при заимствовании из армянского в более поздний период курдская форма 
выглядела бы как *Ко/их/ут. Для курд. КАПп нет достоверных этимологий. Но его 
нельзя, по-видимому, отделить от серии иранских слов со значением — ”дыра, 
углубление, яма, впадина”, ср. маних. ср.-перс. КУ, курд. КШ, южнокурд. Кб], Ка, 
лури КШ, КИ, КоЫ и т.д. (Неппте, р.84; М, р.338; Гоптег, р.107; БКурдовв- 
Юсупова, с.222). К этой группе слов можно отнести, вероятно, также курд. Каг/1, 
гурани КШ “глубокий”, курд. Ки/б1-Щ ”дымоволок” (//, р.348,351; Нааапк 1930, 
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р.261; Асатрян 1986, с.172, прим.17). Возможно, все эти формы восходят к др.- 
иран. *Киг- (< и.-е. *Кш-)" "пустой, полый” со вторичным развитием *-г > -1. В 
этой связи следует исключить возможность объяснения курд. К@г ”глубокий” из арм. 
хог тж. (ср. Лазй 1880, р.303). 

Не может быть из армянского также курд. КииК (у Ф.Юсти и Р.Ачаряна - 
Как) ”шкварки; гарь”, которое эти авторы возводят к арм. Кёх (см. Л, р.333; 
Аспапап П, рр.281,584). Оно скорее всего является тюркизмом: ср. турецк. 
Клгтпак ”жариться, поджариваться”, К ”горячий, жгучий”. Из турецкого идет 
также курд. (бп ”внук” (Л. р.108; Лаба, рр.90,91,92,121; Ста; 1941, 
рр.222,243; Курдоев, с.767), которое Р.Ачарян считает заимствованием из 
армянского (Л, р. 198). Между тем как турецк. югип, будучи заимствованием из 
среднеармянского (Рейегзеп, рр.462-463), выступает источником курдской формы: 
в курдском, при непосредственном заимствовании из армянского, ожидалось бы 
*( ОГ. Р.Ачарян (там же) приводит и форму {0Т, которая в действительности 


отсутствует в курдском. 


2.3. Достоверных примеров ранних арменизмов в курдском всего несколько. Можно 
их разделить на две группы: первая относится к периоду Х1-ХПвв., вторая - к 
периоду ХУ-ХУПВ в. 

В первую группу входят пять слов: 

1) 5бу, 50у/\ (355) ”овчарня, хлев для мелкого и крупного рогатого скота” 
(Алеа, р.140; Лизй 1878, р.18; ЛМ, р.370; Лизи 1880, р.103; Лагате, рр.55,80; 
Орбели, $5.0.; Курдоев, с.285), ср. 80УА ратё “овчарня”, в0уа 4ауагаАп ”хлев для 
крупного скота” (Орбели, $.0.), Ка%0... разё х\а 12 риуё Бег 4ёаае ”Рашо выводит 
своих овец из овчарни” (/Лагате, р.55). - Слово было заимствовано из армянского 
от в то время, когда в курдском действовал еще закон перехода иранского 
интервокального и  поствокального *-т- в -У-/-\-,  распространяющийся, 
естественно, и на инородную лексику, ср. Вау/у\/г ”тесто”, из араб. хапиг тж. (ср. 
лаки Вапиг); 1УА( ”собрание”, из араб. }ата`аё; (а\уа\ "полный, завершен- 
ный”, из араб. {атаАт, и т.д. 

Время действия указанного фонетического закона с точностью установить 
нельзя. Можно лишь утверждать, что он еще действовал в конце первого и в начале 
второго тысячелетий нашей эры, о чем свидетельствуют приведенные арабские слова, 
попавшие в курдский приблизительно в этот период - период наиболее интенсивных 
кудско-арабских взаимоотношений”. К этому времени на заре армяно-курдских 
контактов и относится, вероятно, заимствование слова #бу, из арм. бот °. Форма 
#0/Цу/\ встречается только в южной группе северо-курдских диалектов. В других же 
курманджийских наречиях выступает синонимичное слово ибт (например: Саш, 
рр.56,57; Арам, р.215), заимствованное из той же армянской формы - вот, но уже 
после прекращения действия закона перехода *-т- в -у-/-м-. Оно проникло и в те 
диалекты, где отмечена форма 56%. Вариантность &0у/ 50\, существующая там по 
сей день, будет, по всей вероятности, преодолена в пользу второй формы. Слово 
50у/т1 может служить лексической изоглоссой, объединяющей все северокурдские 
диалекты: в южных оно отсутствует (Асатрян 1986, сс.171-172). 

2) Чгау (9! 5) ”монета” (Л, рр.122,123; Ааапап, р.354). - Заимствовано 
из арм. Агат  /4эгат / ”монета, деньги” (с переходом -т- > -у-, - см. 
предыд. пример), восходящего к ср.-перс. 4габт, которое, в свою очередь, 
заимствовано из греч. брахий (Муфега, р.65; Аспапап Г, рр.691-692). Ср. также 
н.-перс. Аифат. Заимствование курдской формы из персидского маловероятно, ибо 
долгота -аА- во втором слоге недвусмысленно указывает на арм. источник (см. 
Асатрян 1992, Гл.2, $ 5.2,1 ); при заимствовании из персидского, она бы выглядела 
как *Фгат, или *Фхау (при случае более раннего заимствования из среднеперсид- 
ского). 

3) А/игам (9.55) "знак, метка, клеймо; примета” (Л, р.181; Курдоев, 
с.228). - Из арм. диал. *4эги$т (с переходом -8т > -\, - см. Асатрян, там же, 
9$ 3.2, Х,5; ХПУ,2; также: $ 1.2.1). Ср. арм. диал. формы 1эй5т, Фогобт, 
(эго$т, 4‘эго$т, при класс. арм. ЧгоЗт ”клеймо, знак, печать” (Аспапап Г, р.694). 
Слово вряд ли из перс. 4игб$, как считал Ф.Юсти (Л, йа. ), ибо в таком случае мы 
бы имели курд. форму *4/игб (В) (см. Асатрян, там же, $$ 3.2, АТУ, 2). Прав 
Ф.Юсти в другой своей работе, вышедшей позднее ( см. Лён 1880, р.94). 
ЕЙ Зы ОСЕННЕЕ АНИ ИЕН ЛЬ НИИ РИА: бИИИй ИЕ И НОЕ О 
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Чередование -1-/-и- в первом слоге рассматриваемой формы - из-за влияния -й- в 
последующем слоге (см. Асатрян, там же, 9 4.4, $.0. ЫтбЬй). 

4) К'Ш, Как ($1 55, / 55) "хижина, шалаш” (Л, рр.350-351). - Вопреки 
Р.Ачаряну (П, р.417), - из арм. хи (ср. диал. хиу) тж. ЮКурдсекая форма 
заимствована в период действия закона перехода общеиранского начального *х- в К- 
/К‘- (см. Асатрян, там же, $$ 3.3, Х. 1), и в то время, когда др.-арм. /4/ не 
изменяло своего качества, то есть до Х в. Таким образом, кроме всего прочего, 
данное слово дает основание утверждать, что переход *х- в К-/К‘-, во всяком случае 
до ХГ в., был еще живым фонетическим явлением в курдском. 

Арм. слово восходит к и.-е. *Кшо- ( *$Кеи- ”покрывать”) (Асрапап ПИ, 
рр.99,416; Вефтап, рр. 224-225; об и.-е. праформе см. Вайецу, р.368; Еттепск, 
рр. 69,128; КЕУТА Ш, р.350). 

5) К*б1 (‹/ 35) "ожерелье для женских волос” (/Л/Л, р. 350), ср.: загё пт {63а Я 
К‘б|ё 2ёта ”моя голова болит от золотого ожерелья” (там же). - Из арм. К*6, совр. 
диал. К‘’оу ”^покрывало; сетка”, ‘которое зафиксировано в др.-арм. памятниках У 
века (см. Аспапап ГУ, рр.585-586). Судя по фонетическому соответствию арм. -# = 
курд. -1, заимствование рассматриваемого слова можно отнести к периоду до Х1 в. 
(см. Асатрян, там же, $ 0.9.1; также: предыд. слово). 

Ф.Юсти, а вслед за ним Р.Ачарян склонны рассматривать и курд. К'бИК 
”шалаш” в качестве раннего армянского заимствования - из арм. ММ, диал. Виу (ЛУ, 
р.496; Аспапап Ш, р. 99). Такое предположение, однако, маловероятно из-за 
несоответствия в вокализме (арм. и /курд. б) и невозможности перехода арм. В- в 
курд. К*-. 


2.3.1. К числу ранних арменизмов в курдском относятся еще два слова - названия 
христианских реалий, датируемые документально периодом ХУ-ХУП вв. 


1) Слово хав/ё (&">) ”крест”. Впервые отмечается в отрывке монофи- 


зитской литургической молитвы  ”Святый боже”, зафиксировавшей старейший 
образец курдской речи (на курманджи) армянскими буквами и дошедшей до нас в 
рукописи ХУ в. (фонд Матенадарана, № 717, л. 1446). Второй раз это слово 
встречается в тексте поэмы Факи Тайрана, курдского поэта конца ХУ[ - середины 
ХУП вв., ср: 


25 Ч сы В я оз» оч 
”Суфии стали совершать таваф, [и тут] в сердце [девушки], поклоняющейся 
кресту, запала [любовь к шайху]” (Тейран, сс. 61, 135). 

Слово ХА@/ имеет общекурдский характер, оно является единственным 
обозначением ”креста” во всех курдских диалектах (ср., например: Саггощ, р.124; 
Вйеа, р.143; Лаба, рр.66,67; Орбели, $.и.; Ста 1977, р.47; Бакаев, с.388; 
_Курдоев-Юсупова, с.220; Курдоев, с.352, и т.д.), обладая вместе с тем богатой 
деривационной способностью; ср. хаёр’агёх? ”христианин” (букв. ”почитатель 
креста”), хабВ’ап тж., хабуам (южнокурд. форма) ”крест-накрест”, хабагё 
”перекресток” и т.п. Сочетание Кау!г& хАСё ”хачкар (крестный камень)” отмечено в 
Моксе (Орбели, $.0.); ср. также хАё Кит ”скрещивать”, хаб Бип ”скрещиватся” 
(Асатрян 1986, с.173; он же 1990, с.144). 

Арм. хаб ”крест” проникло почти во все сопредельные языки, в том числе 
персидский (см. Асатрян 1992, Гл. 1, $ 14.2). 


2). Слово КиК‘/вбх/у (+ 3525) “ряса, клобук”. - Из арм. КпбиЬ диал. 
К‘эпеиу, Кэпгоу и т.д. ”ряса отшельника или большой головной убор” (Аспапап П, 


рр.606-607)". Слово отсутствует в имеющихся курдских словарях. Оно было 
впервые обнаружено нами в устном варианте поэмы Факи Тайрана, записанном в 


1961г. М.Б.Руденко у курдов Закавказья. Ср: ам Ч1ё?а $&х АНага: "В! К1пшбуб, Ш 
типпага, ВИп уабаНп, Я пига ЫМиш $6х Зада’пуауё Ка ”Так сказал шейх Аттар: 


” [Будь он хоть] в рясе или с зуннаром - ступайте и приведите ко мне старого шейха 
Саданийа” (Тейран, сс. 149,156). Однако, в изданной М.Б.Руденко рукописи 
Ф.Тайрана, положенной в основу критического текста, интересующего нас слова не 
оказалось. Но внимательный просмотр текста показал, что оно в действительности 
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засвидетельствовано в поэме Ф.Тайрана, однако не распознано, к сожалению, 
издателем. Так, в четверостишии № 288 (Тейран, с.134) после описания прихода 
Аттара с 500 приверженцами Сан‘ана к шейху (который уже несколько месяцев был 
у христианки и отрекся от своей веры, надев зуннар и пася свиней), говорится о 
том, что Сан‘ан, услышав вдруг голоса людей и звуки саза, приближается к толпе 
суфиев и (дальше в тексте читаем): 


сб 9 О 5 035 > [43] 552% 54А 5 
В переводе М.Б.Руденко: ”сам шейх... , на нем был зуннар, от стыда покрылся он 


%2 93 


испариной” (Тейран, с.60). В тексте, как можно заметить, добавлено [43], а слово 


3525 оставлено издателем без перевода. Между тем, рукописи В и С (о них: 
Тейран, с.60) дают правильный вариант чтения текста, с учетом которого 
получается: 
об 53 О 5 оз 255 3 345 545 

” [От того, что шейх] был еще в рясе и на нем был зуннар, от стыда покрылся он 
испариной”. В данном случае (+525, наряду с >15. (< араб. 15.) < греч. 
Ефусрлоу ”эпитрахиль”), выступает как атрибут христианского священника 
(христианина). 


2.4. Итак, наши материалы позволяют говорить с достоверностью лишь о семи 
сравнительно ранних армянских заимствованиях в курдском, из коих пять можно 
датировать приблизительно первыми веками второго тысячелетия нашей эры - 
временем первых армяно-курдских контактов, а два других, обозначающих сугубо 
христианские реалии, — ХУ-ХУП веками. При этом любопытно, что большая часть 
этих слов засвидетельствована в южной группе северо-курдских диалектов или, по 
терминалогии Маккензи, в северо-восточных диалектах, то есть приблизительно в 
регионе, охватывающем Хаккари, Бахдинан, Мокс, а также Бохтан (диалект 
которого, однако, относится к северо-западной подгруппе). Это как раз те области, 
через которые курды проникли в Армению и где, по-видимому, впервые 
соприкоснулись с армянами (см. $51.1.1, 2.1). 

Основной же фонд армянских заимствований в курдском, как было отмечено 
выше ($ 2.2), более позднего происхождения, то есть относится ко времени после 
ХУ!-ХУП вв., когда проникновение курдов в Армению стало носить массовый 
характер, и когда в результате этого возникла армяно-курдская культурно- 
историческая общность. 

Крайная скудность ранних арменизмов в курдском (в армянском отмечен 
лишь один ранний курдизм и опять-таки в диалектах Южной Армении) , может 
служить негативным свидетельством, своего рода агбитещит ех  $епбо, 
подкрепляющим известный исторический факт о том, что начало ХУ] в. является 
{егпипи$ аще чает поп для армяно-курдских взаимоотношений, иначе говоря, для 
массового проникновения курдов в Армению. Ранние контакты, таким образом, 
носили лишь спорадический характер. 


ПРИМЕЧАНИЯ 


1. Г.Виндфур на основе общих изоглосс (7 фонетических и 5 морфологических), 
объединяющих персидский, курдский и белуджский с восточно-иранскими 
языками, предложил локализовать прародину носителей этих языков на 
северо-востоке Ирана, перенося тем самым этническую территорию курдов в 
Парфию (И/па/и/г, р.465). 

2. Об этнониме курд см. также Оммег 1923, рр.393-403. Типологически 
потребление курд в значении "пастух, кочевник” можно сравнить с термином 
агаБ, который в арабских источниках передает также значение ”кочевник” 
(см. Мтогзду 1931, р.294, п.2. 

3. Н.Адонц, однако, не принимал этимологию Ф.К.Андреаса; по его мнению, 
"КогсёК из *КогНС-ауК, где *КогИб- значит курд, как а\гра{-15, Бауа$-15К и 
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4. 


5. 


7. 


проч.” (Адони, там же, прим. 2. О провинции КогёёК’ см. подробно 


Нибзсртапп 1904, рр.255-259. | 

Слово Кигшап] иногда (особенно среди северокурдских кочевых племен) 
употребляется также в значении "крестьянин (лишенный земельного участка)” 
и порою с пейоративным оттенком (в значении ”слуга”); ср. курдскую 
поговорку: а2 па Кигтап/е Бауё (ата, аг па то!а}е та/а (ата "Я не слуга 
(крестьянин) твоего отца, я не нуждаюсь в твоем богатстве” (Сп 1985, р.200, 
ср. также Кё «Шуе [а’ Бевгаае Ш Кес Кигтапса "Кто видел знатного юношу с 
бедной крестьянкой! (букв. ”с дочерью курманджа”)” (Мусаэлян, с.24. Об 
этом ср. также Маккензи, с. 165. 

Для слово Кигтапу(Г) можно было бы предложить также праформу с 
суффиксом -@1: *Кишап-@к > Юитапу(т) / Кигпоапу(т). Суффикс -@К, как 
известно, в иранских языках образует также этнонимы от названий местностей, 
ср. арм. зак < ср.-перс. *заК@К (перс. за27Т) ”сак”; ср.-перс. га&К "житель 
Раги” (перс. га21 ), согд. уагК ”горец”, атК@К ”обитель Арги (Кучи)”, пош&к 
”византиец” и др. (см. Нибзтапп 1895, р.240; СегзвеуисВ 1954, 6 1016). 

Этноним Кигтап] Гр. Капанцян объяснял из курд. Ки? ”сын, мальчик” и 
шапда - названия древних племен манда (Каланцян, с.140, прим.!). Это 
предположение, однако, сомнительно. 

Э.А.Грантовский утверждает, что кюртии и курды говорили на близких 
иранских диалектах, родственных мидийскому языку (ГрантоВский, с.63). Но 
для такого утверждения у нас нет данных; к тому же, этнонимы этих двух 
народов тоже не поддаются этимологизации на иранской основе. 

Такое же развитие, правда гораздо более позднее во времени и уже от 
этнонима к социальному обозначению, отмечено в грузинском, ср. Киг@! ”вор, 
воришка, разбойник”. 

Исходя из значительных различий, затрудняющих (а порою и полностью 
препятствующих) языковому общению между насителями северных диалектов, 
с одной стороны, и центральных и южных - с другой, некоторые авторы 
считают их отдельными языками. Ср., например: ”...правильнее было бы 
говорить не об одном курдском языке, а о двух самостоятельных языках - 
курманджи и курды, между которыми существуют промежуточные диалекти” 
(Вильчевский 1944, с.57. | 

Имеющиеся в нашем распоряжении отдельные сведения о мидийском не 
позволяют проследить особую генетическую связь (в пределах иранской 
группы) между этим языком и курдским (о мидийском подробно: Маугрогег; 
эт! ). Точка зрения о мидийском происхождении курдов наиболее четко 
высказана В.Ф.Минорским (см. МтогзКу 1940, с. 152: подробно об этой 
работе Минорского см. Вильчевский 1961, сс.73-79; из работ курдских 
автороВ можно указать на Иа!Ьу). Ключевые вопросы истории и культуры 
курдов — происхождение, ранняя история, племенное деление, вопросы 
этнической атрибуции, наличие/отсутствие ранних литературных памятников, 
диалектное деление курдского языка, вопросы национального движения и т.д. 
— с учетом данных академической науки выделены автором настоящей работы 
в виде отдельных постулатов в статье, вышедшей недавно на армянском языке 
(см. Азатоп 1996). 


10. В армянских источниках курды иногда обознчаются и по племенному признаку, 


ср: уекоу еу тКп згоу Кафагес‘ами 1 ]егас` апаммгтас апсеа! агат эго5Катис ”затем 
и он сам был убит мечом из рук разбойников из проклятого племени 
рошканского” (КрасМК/ап 1955, р.593). Рошки или рожки (т03КТ, ТОМ, также: 
117ар1, 107арт) - название одного из крупных северокурдских племенных 
объединений. 


11. О распространении курдов в Армении см. в общем МоКкм, рр.103-104. Ср. 


также у Б.Никитина: ”1ез Киг4ез $’етрагаеп{ атз!, реи а реиу, 4е сецатез 
рагие$ ди гоуаите агтётеп аш пи зоп ех<{епсе аи ХГ зеае. Оапз Беаусоир 
Ч’епагоцз, /е; Кигае$ $е пе $опЁ допс раз еп Агтете зиг [еиг $0/ па?о| та 1 
$’'ад( !& Чип ргосеззи$ Мзопауе аш зе роигзшуй дершз ае |опд$ зесез” 
(/МАйте, р.161). 


12. Как было отмечено выше ($ 2.17), о курдах нет никаких упоминаний в 
раннесредневековой армянской историографии, а литература на курдском 
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языке зародилась лишь в ХМ-ХУЙвв. Об армяно-курдских взаимоотношениях 


ранней поры нет сведений и в письменных памятниках соседних народов - 
персов, арабов, сирийцев. 


13. К арм. Во} /воу/ восходит курд. Вох, но оно заимствовано позднее, когда арм. 


14. Ср. др.-инд. КШу 


// выступало уже как /у/. Наряду с хуа|, хб], другим исконным обозначением 
"земли, праха” в курдских диалектах выступает слово ах (<др.-иран. *Аа-), 
ср. авест. &1, парф. ’у’х (ММ 11 11,12), перс. хаК (с протетическим хХ-, как в 
хауа) (СегуВеуйсВ 1962, рр.76-75; ВаПеу, р.35; Вепуегияе, р.2/). Слово Ах ныне 
употребляется преимущественно в застывших сочетаниях, а также в обрядовой 
поэзии и в стилистически возвышенной речи (ср., например, отрывок молитвы 
над покойником: Вапгуд, 2 ахеё серауГ, ше Ваг! пау ахе ”Человече (смертный), ты 
создан из земли (праха) и превратишься в прах”, - Асатрян 19895, с.264. 
"ручей, ров” (КЕМА / с. 243). 


15. Заимствования позднего времени из арабского не разделяют этой 


фонетической черты, ср. а!ат ”мир, вселенная”, из араб. ‘а1ат; аПт ”ученый, 
мудрец”, из араб. ‘айт ; Ната] "грузчик”, из араб. Ватта1; Наташ ”баня”, из 
араб. раттатш, и т.д. 


16. Арм. гош ”хлев, овчарня” восходит, по видимому, к и.-е. *2Вот-; ср. дат. 


затте ”овчарня”, швед. диал. вапите ”ясли ” (Рокоту, р.452; Асвапап [, рр.574- 
575; Уабтап-Абайтап, р.83). Слово засвидетельствовано только в армянском и 
германских языках. В конечном счете из армянского идет - через грузинский 
(ср. вопи, вотиг! ”хлев”) - и осетинское гот, гоп ”отделение амбара, хлев” 
(Миллер, сс.397-398; иначе: Абаеб, сс.523-524. С.Викандер ошибочно 
полагает, что, наоборот, арм. гот и груз. хопи заимствованы из курд. #0у или 
бт ( И//Капаег, р.9, пое 3). 

Данное арм. слово в формах Ко/бт, Коп ”овчарня; шалаш; шатер” 
отмечается и в анатолийских диалектах турецкого языка (ср. Сагапс!ап, р.330; 
Пете, р.181; Атпуай, р. 144). 


17. Арм. слово заимствовано из греч. косокобААлоу ”клобук”, которое, в свою 


очередь, восходит к лат. сисиа$, сисиПа "капюшон, клобук” (Ниб5Втапп 1897 
р.358). 


18. По характеристике Р.Л.Цаболова: "Форма и значение не ясны” (Цаболоб, 


с.29. 

19. Это - вуду ”шаг”, отмеченное в диалектах Васпураканского круга (Ван, 
Шатах, Мокс, и т.д.), из курд. АУ тж. (< др.-иран. *2Атап-, перс. 2Ап); 
слово заимствовано в период действия т.н. "Закона Ачаряна”- палатализации - 
а- в позиции после глухого (возникшего из древнего звонкого) и звонкого 
(также из древнего звонкого), - распространяющегося и на инородную лексику 
(подробно: Асатрян 1992, с.31, Гл.2, $ 11. 1, $..). Этот ”Закон” в армянском 
действовал до ХВВ. н.э. 
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Сасанидский судебник: Книга тысячи судебных решений. 
Пехлевийский текст, перевод, предисловие и комментарии 
А.Г.Периханян. Ер., 1973. 

Факи Тейран. Шейх Самом. Крит. текст, примечания и 
предисловие М.Б.Руденко. М., 1965. 

А.Р.Хекмет. Рассказ о персидском поэте (Жизнь и творчество 
Ибн Йамина). М., 1965. 

Р.Л.Цаболов. Словарь-конкорданс к поэме Ф.Тойрана “Шейх 
Саман“. М., 1985. 

Книга деяний Ардашира сына Попака. Транскрипция текста, 
перевод со среднеперсидского, введение, коммен-тарий и 
глоссарий О.М.Чунаковой. М., 1987. 

%р. Цбшо]шб. шёл Й шпишишИшй рипшрпшй. Вит. 1-1У. Бр., 1971- 
1979. 

%п. Цбшолиб. О(бтруий Чшай ршпршпр. 6т., 1952. 

Н.АЗ]апПап. Кесией 4е то Кигаез еп @аесме ае Моуо-Вауа2ег.- МУГ, 
16 (1910/11), рр. 349-383. 

М.Адоп2. Киг@зй [тгияоп ато Агтета.- Мем Аппетша, у01. ХГУ. Ме 
Уотк, 1922, рр. 4-6. 


этнонимии.- 


ыы ОСЫЙ И 
Ро РТТ о И ке -ыыЬ у Обо оо 
Ю.И ррушб. — Зшуйрёб — фпышптрутрййпп — ОшцшашушИрд 
ртпрёпёйпш- Ферпёшцпп М Орор@ Чрыврр 6пурбеп @ дтплп- 
Читрл@6р - ХП. Ютюррю. бр., 1985, о 143-164. 
> МЫ "оу оон ар Е «ЛЬ ыы «$55 
бы у озь боя бе 45а ол ПУ и 4, ›ы 
эрАь ЧА 23 - 
9.0 Циширушб. Чш“б  шлпппр  Пшишйш@  фпышптртпиййвл 
диишашуш 9 щипица ть йтш.- ТР&, М 3 (1990), Е 139-144. 
9.0.-Циширушб. Оййплшупи Илпй9п Ш рппапрР` Зшушшиши 
дипршфшйдишй щилитр п п.- Бршб-ош\Е, М 13 (1995),Е® 3-5. 
3-0. бьидирлиб. ий  Прийшпппурйвт Юпушаручирлий 
щилитрлий Ийцбим@ флпу [Постулаты курдоведения. Попытка 
пересмотра и курдоведения].- Блшб-5 шёЕ, М 18/19 (1996), Еф 3-7. 
С.5.Азатап, У.А.ЦузНИ$. Омоле ди зузете сопзопапидие ве 
/4 [апдие Кигае.- Асла Киггса, М 1. [опдоп, 1994, рр. 81-109. 
А.Ауда!. Не/едепуеа р/5татпуё пау Кигдодо. Кемал, 1965. 
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ВаПеу 


Ведтап 
Вепуеп! $ 1е 


Сай! 


СНг!$4епзеп-Вагг 


С!лат 1941 


Стат 1977 
Стат 1985 


Дагапаст 
Эевходд 
Огуег 1921 
Ог/уег 1923 


ЕПег$ 1954 
ЕПег$ 1974 


Еттег!ск 
Сагхоп! 


Сахапсап 


СегзВеу (св 1954 
СегзНнеу св 1962 


Надапк 1930 


Надапк 1932 
Наг&тапп 
Неппта 
НабзсАталп 1895 
НабзсАтапп 1897 


НабзсАтапп 1904 
[хаду 


ЗаБа 
Заг4те 


3 

Ди 1878 

диз Н 1880 
КЕМА 1-11 
КраспИКап 1955 
Крас ап 1958 


Ее З4гапде 


ТНЕ 081С1М$ ОЕ ТНЕ КОВО$ 


Н./М.Вайеу. Рго/ех5 № Фе Воок о! ГатьЬа${а (1пдо-Зсу«Мап 
З+и4е$ Бета Кро{апезе Тех{$, ус. М). СатЬпаде, 1967. 
9. Репррушб. ОутиашушИтр т р.- МР, М 2 (1966), 9 217- 225. 
Е.Вепуеп!31е. О/О /Гап/ап.- Сиггег{ Тгепд$ т Шпадшзис. \о. 6. 
Надие-Рапз, 1970, рр.9-25. 
ЭЗппийи@ дтпппуппицша рашпийий йпайп. дпшопир, шошошрш@р 
ыы Ошбпршоптрли@@бра 9.Эш р. бт., 1964. 
гапзспе Омек4аи!хесппипдеп ауз дет МасМа$$ уоп Ё.С.Апагеа$. 
Егз1ег Те!: З1\апат, Уа2аТ ипа ЗотТ, БеагЬе{е{! уоп А.СВг!$4еп5еп; 
КигасНе Оаеке, БеагЬеце{ уоп К.Вагг. Вет, 1939. 
Н.Ст@т. Ког й Ашикё Э@топёе Зи - ррпоЦцш@ дптиЦрти Чиа б 
Кули. 6р., 1941. 
хахёа Ероза Кизет 2а# К‘'ига.. Вегеу Кг Н. Стат. Кемап, 1977. 
Мезеюк п херегокёд стае\а К‘’игда. Веггимзаг, Бегдадойт @ 
п/М1загпаз1 уё Н. Стат. Кемап, 1985. 
9-2.9-шрибипор. ОЧиишмИшИшаптр ий. брплимоацби, 1915. 

.\ТУО-УТОА 65 24 ТУ а боя Ааа 9 
С.В.Опуег. Тре 0/5регзюоп о! Тре Кига$ т Апс/епё Итез$.- КАЗ, 
М4 (1921), рр. 563-572. 
С.В.Опуег. Тре Мате Кига апа й$ РАйо/од/са! Соппесйоп$.- )КА$З, 
МЗ (1923), рр. 393-403. 
\М.ЕПег$. Дег Мате Оетауепа.- АгОг ХХИ (1954), $$. 267- 374. 
\М.ЕПег$. Него ипо РеиегзаНе т Гоап.- Апиадиймез пдодегта- 
псае. Седепкзсвг!+ {г Н.Симем. |ппзБгиск, 1974, 55. 307-338. 
В.Е.ЕттегсКк. Зака Сгаттайса! Зиса!е$. Гопаоп, 1968. 
М.Сагхоп!. Сгаттайса е уосаБиато де!а тдиа Кигаа. Кота, 
1787. 
Ц. 9-шашбуБшб. Зшишишй фпишптруп@йпл ртприпйй [ваЧпш.- 
&т2шрёшб. Чрбббщ, 1911, Ко 325-330. 
|.СегзВеу (сн. А Сгаттег о! Маписрест Зода/ап. Ожога, 1954. 
1.Сегзпеу\сп. Оишооог Тегтз т Ггатап.- А Шосиз{з ед. Гопдоп, 
1962, рр. 76-84. 
К.Надапк. Мипдатеп дег ОСйгап, Безопдег$ да$ Капот, Аигатат 
ипа Вадсстаат. - О.Мапп, К.Надапк. — Кига$Н-регззсйе 
Рогзспипдеп. Ва И/З. М№огамез#гапизсв. Вейт, 1930. 
Мипдапеп дег 2а2а ВаирёзасрИсв аиз Элуегек ипа Ког. - №594., Ва 
[У /3. Могдммезигагизсн. Вет, 1932. 
М.Наг4талп. Вот: Ете породгарЫзсв-В/зФотзсве $З{иде. - 
Мщейупдеп ег УогдегазанзсНеп Сезе!зсваН, 1896, 2. 
\.В.Непптд. А [/5Ё ог Мое Регзап апа Райоп ШМога$. — 
В$0$, 1Х/1 (1937), рр. 79-92. 
Н.НарзсАтапп. Регз/ссре Зио!еп. З4гаВБигд, 1895. 
Н.НабзсАтапп. Агтел/зсйе Сгаттойк. Ва 1. 1ерлю, 1897. 
Н.НабзсИтаппл. 0/е а/огтеп/зсреп Огзпател. З4гаВБигд, 1904. 
М.1ха4у. Тре Оиезйоп о! ап Ес 1депту: РгоМетз т ше 
Н/зоподгарйу о! Кигазй М/дгайоп апа $е!!етепЕ. — Киг4зН 
Ттез, уо1. 1/1. №ем Уогк, 1986, рр. 16-18. 
А.}аБа. Кесией де Мойсе$ её Кёсй$ Коигаез. ЗРЬ, 1860. 
В.Р.аг4те. Вайатап Кигтапл: А Сгаттег о! те Кигтапл о! те 
Киго$ о! Мози/ Омзюоп апа $иггоипатя 0/$1!сё$ оЁ Кига!$1оп. 
ВадНдаа: Соуегптепи Ргез$, 1922. 
А.}аБа, Е.)и$41. О/сйоппаге Кигде-гапса!$. ЭРЬ, 1879. 
Е.]и$41. [е; пот$ д’аттаих еп Кигае. Рапз, 1878. 
Е.)и$Н. Кига/зсве Сгаттайк. ЗРЬ, 1880. 
М.Маугпо?ег. АКигхдеоВ{ез ейпуто/од/зсвез ИбмегЬисв две$ 
АйтоаГзсвегп. Вд |1. Недеьегд, 1956; Ва 1, 1963; Ва 11, 1967-1974. 
ХУ пшпр Ишуйрёй уйпшапепрА Прориплши Ципи Ел. иши шпшора 
(1401-1450). Чоаиба 1..9 Ющ:рЦу бр. бт., 1955. | 
ХУ ПыпЁ №шуйра@ уйпшапёпй Прриплыширлш ант. иши ВПП 
(1451-1480). Чиаиба 1.0 щрЦушбр. бт., 1958. 
Тре Сеодгар!№са! рагё о! не Михваг-а!-дийЬ сотрозед Бу Ната- 
Ашав Миз{ауП о! Оагилп. Ед. Бу С. 1е З\гапде. Цедеп-Гопдоп, 
1915. 
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САКМК АЗАТМАМ 
Гот‘е 
Гог!тег 


МасКепх!е 
Мацеуозап 
Маугпо?ег 


МтогзКу 1931 
МтогзКку 1940 


МтогзКу 1943 
МтогзКу 1965 


Мокй 


Могдеп 1егпе 
Мките 


№5 4еКе 
МуЬега 
Редег5еп 
РоКогпу 


Везмепсусораа!е 


ВРеа 
Зет 
Теде5со 


Те+хе 


ИУгпауес' 


УаАтап-Аза\г!ап 


\ММапЬу 
М Капдег 


МУта?ивВг 


.\ 754 ‘ов об оаь [а ВТУ Са „Ам -@ 
О.1.ЁГог!тег. Тре Рропооду о! фе ВокЬиог, Вадоквзрап апа 
Мадад/а$й! Ога/ес!$ о! Модег Регзап уйв УосаБи/аг!-е$. Гопдоп, 
1922. 

О.М.Маскепле. Гре Ого/л$ ог Кига/зв. — ТРИЗ 1961, рр. 68-86. 
<шув пей уйпшарлйрр Прршпши шли ййВп — Г-ХИ пп, шуршит - 
рлибр 9.0 Ушрышилибр. Бр., 1988. 

М.Маугнпо{ег. [/е Аекопзмикиоп дез Мед/зсрел. - Апгедег дег 
РНИ.-5$1. Каззе дег Оз\еггесН. Ак. 4. \\1з$. Кап, 1968. 
\У.МтогзКу. [е$ 7<Ю9ол$ ЦИ ев е$ $ регзап$. — ЛА (1931), рр. 281-305. 
\У.МтогзКу. [ез Опдтез дез Кигдез. — Амез ди ХХ* Соподгёз 
н4егпаНопа! дез опептай{е$. Гоиуат, 1940, рр. 143-152. 
\У.МтогзКу. Тре Сагап. - ВЗОА$, Х/1 (1943), рр. 75-103. 
У.МтогзКу. [‘оиугаде 4е ЛМагкиат зиг Агтёте тепаопа-- 
ВЕАгт. М.$. Тоте || (1965), рр. 143-164. 

Минейгат/зсве Матспо/са аиз Срте$!сй-Тигкез!ют - /!. Аиз дет 
МасНаз$ моп Е.С.Апагеа$, Негаиздедеьеп уоп \.Непптт9. Вет, 
1934. 

М.Мокг!. СотмЬийоп зсепийдие вих Е1идез Гготеппез. Рам$, 
1970. 

С.Могдепз{егпе. /Гапо-Дагоса. \МезЪадеп, 1973. 

В.МКИте. [е$ ХКигоез. Ешде зосо/одидие её №м$опдие. Рапз$, 
1956. 

Ть.Мо4еКе. Кагой ипа Кигдеп. — Реззспи г Н.Юерем. Вейт, 
1898. 

Н.$.МуьБегс. А Молиа/ о! Ра!/ау!. Рагё 2. Сло$загу. УМезЬадеп, 
1924. 

Н.Редегзеп. Агтел/5ср ипа де МасрЬагзргасвеп. - КГ, Ва 39/3 
(1904), $$. 334-485. 

).РоКогпу. /пдодегтагизсйез$ еуто/од/зсвез УмегЬиср. Вегп- 
МилсНеп, 1959. 

Рашуз$ Вес!епсусорафе дег с/а55!зспеп Айепитзи/!5$епзслай. Ва 
Х/2. З4иидам, 19657, $$. 1933-1938 ($.м. карбббхо\; Ва ХНИ1. 
Ззимдам, 19722, $$. 205 (кортлоц. 

$.А.Впеа. Вие! Сгаттег апа УосаБи/агу о! {те Кигайзй 1апдиаде 
о! ре Наккам О/зтсь. - ДАО$, Х/1 (1872), рр. 118-155. 
®.Зсрт 1. /Мед/5срез ипд’ регз/сре$ Фргаспдиё Бег Негодог. 
ГОМС, Ва 117 (1967), $5. 119-145. 

Р.Тедезсо. О/а/ек!о/од/е дег Уезйгатизсвеп Тиггатезже. - МО, 
ХУ/1-2 (1921), $$. 184-258. 

А.ТПефхе. [Ге Гизаттепзе!хипд дез деузегЬйсреп ИбизспаНнхе$ 
т аег Ргоутх Кагз. — Гейзсри“ г ВаКапоюде. Ва ХУШ/2 
(1981), $$. 159-215. 

Ушир и  ЙшЬш ор. — ОЧиишбшушаптррй  Праип. О. ОЩрр- 
Чи либр, 6 09. брбиаб, 1991. 

Р.Малтап, С.5.Аза4гап. Ие$ опал ПО/о/есё Ма{ега!/$ Егот те 
Сойесйоп о! 0.1..Ёоптег. Ус. 1. Тре Етподгарву о! те Воахиап?з. 
Сорепрадеп, 1987. 


Т.ММайьу. Тре Опот$ оЁ Фе Киг4$ апа ег [опдиаде. - 
“Кигаз{ап”, 1Х-Х. Копдоп, 1964, рр. 1-16. 

$+.МПКапдег. Ёл Рез? Бе/ деп Кигдеп ипд |т Ауезго. - Опеп+айа 
Зиессалпа, 1Х (1960), $$. 7-10. 

С.МИта+и1г. /509/0$5е$: А ЗКегсл оп Регзап$ апа Рагтап$, Кигд$ 
апа Медез$. - Мопитемит Н.$.МуБега |! (Ас{а |гапгса-5). Гедеп, 
1975, рр. 457-471. 
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